
STINGER HOLSTERS - STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER-
BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022025
Mfr. No.: SG638B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238 w/CTC Laser
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.104kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299503212

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P238
W/CTC LASER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STINGER HOLSTERS von Galco! Dieses Gürtelholster wurde mit dem
Ziel entwickelt, Ihnen eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre Sig Sauer P238 mit CTC Laser zu
bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und
Handhabung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für das Tragen einer kleinen Selbstladepistole oder eines
DoppelActionRevolvers geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Halten Sie das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, die zu einem versehentlichen Ziehen der Waffe führen könnten.
Tragen Sie das Holster immer auf der starken Hüfte.
Achten Sie darauf, dass der Abzugschutz des Holsters vollständig abgedeckt ist, um versehentliche
Abfeuerungen zu verhindern.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht von anderen Gegenständen oder Ihrer Kleidung verdeckt wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anlegen des Holsters1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die TunnelGürtelschlaufe des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher am Gürtel sitzt.

Einlegen der Waffe2.

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Schieben Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie sicher sitzt.

Ziehen der Waffe3.

Greifen Sie mit Ihrer starken Hand nach dem Griff der Waffe.
Ziehen Sie die Waffe sanft, aber bestimmt aus dem Holster, während Sie gleichzeitig auf die
Umgebung achten.

Sichern der Waffe4.

Nach der Verwendung sollte die Waffe wieder sicher ins Holster gelegt werden.
Überprüfen Sie, ob der Abzugschutz des Holsters korrekt sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster nicht im regulären Müll, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten und folgen Sie diesen.
Wenn das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle
oder einem Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur sicheren Verwendung Ihres Holsters, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an einen autorisierten Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die ordnungsgemäße Verwendung des Holsters in Ihrer
Verantwortung liegen. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres Trageerlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for STINGER HOLSTERS
STINGER SIG SAUER P238 W/CTC
LASERBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER. This safety instruction
guide is designed to provide you with essential information to ensure the safe use and handling of your holster.
Please read this guide carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use with semiautomatic pistols and doubleaction
revolvers. Always ensure that you are using the holster correctly to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will be notified through standardized notifications.
Ensure you follow the instructions provided for any necessary remedies.
Online Shopping: If purchased online, this product must meet the same safety standards as those sold
in physical stores. Verify the seller's compliance with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken to ensure that children do not have access to the
holster or the firearm it is designed to carry.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to the manufacturer's contact
information, which is available upon request.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the trigger guard is covered at all times when the firearm is holstered.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
When drawing the firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure that the holster is compatible with the Sig Sauer P238 w/CTC Laser.
The holster fits belts up to 1 1/2 inches wide. Ensure your belt meets this requirement for proper
use.

Wearing the Holster:2.

Position the holster on your strong side hip for optimal accessibility.
Adjust the holster to ensure that it is secure and stable against your body.
The open top design allows for a quick draw. Practice drawing in a safe environment.

Using the Holster:3.

Insert the unloaded firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is covered.
Check that the firearm is securely held in place by the holster.



When not in use, store the holstered firearm in a secure location away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible.
Ensure that any firearm or accessories are removed before disposal.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STINGER HOLSTERS STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER,
please refer to the manufacturer's contact information, which can be found on the product packaging or the
manufacturer’s website.

Thank you for prioritizing safety while using your STINGER HOLSTERS product. Always remember that
responsible handling and storage of firearms is essential for your safety and the safety of others.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Stinger™ de Galco
Introducción
Gracias por elegir la funda Stinger™ de Galco para su pistola Sig Sauer P238 con láser CTC. Esta guía está
diseñada para proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu arma antes de usarlo.
Inspecciona la funda antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito para el que fue diseñada.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté en la funda correctamente y que el guardamonte esté
cubierto.
Desenfunde Rápido: Practica el desenfunde de la pistola de la funda en un entorno seguro para
familiarizarte con el proceso.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.
Condiciones Climáticas: Evita la exposición prolongada a la humedad o temperaturas extremas, ya que
pueden afectar la integridad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:1.

Desliza el lazo de cinturón estilo túnel sobre el cinturón asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la funda a una posición cómoda en tu cadera.

Uso de la Funda:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda con el cañón hacia abajo y el guardamonte cubierto.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada y que la pistola no se mueva.

Desenfunde:3.

Practica el desenfunde de la pistola de la funda en un entorno seguro.
Asegúrate de que no haya obstáculos que puedan interferir con el desenfunde.

Instrucciones de Eliminación
La funda Stinger™ de Galco está hecha de cuero de silla premium. Si decides desecharla, considera
hacerlo de manera responsable.
Busca opciones de reciclaje de cuero en tu área o consulta con un centro de reciclaje local para obtener
información sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente a tu ubicación.

Recuerda que la seguridad es lo más importante y que seguir estas instrucciones te ayudará a utilizar tu funda
de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Holster Stinger™ de
Galco
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture Stinger™ de Galco pour votre pistolet semiautomatique Sig Sauer P238
avec laser CTC. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité importantes et des conseils d'utilisation pour
garantir une expérience sûre et agréable.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est correctement installé et ajusté avant de l'utiliser.
Ne transportez jamais une arme à feu dans un holster sans avoir vérifié qu'elle est déchargée.
Tenez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais le holster dans un endroit où il pourrait être accidentellement déclenché.
Utilisez uniquement le holster pour le modèle P238 avec laser CTC pour lequel il a été conçu.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient gêner l'accès à l'arme.
Lorsque vous retirez le holster, assurezvous que l'arme est déchargée avant de la manipuler.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster:1.

Glissez la boucle de ceinture du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'elle est bien fixée.
Ajustez la position du holster afin qu'il soit confortable et accessible tout en restant discret.

Utilisation du Holster:2.

Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez le pistolet dans le holster en veillant à ce que le pont de protection du déclencheur soit
correctement positionné.
Assurezvous que le holster est bien ajusté autour de l'arme pour éviter tout mouvement
indésirable.

Retrait du Holster:3.

Pour retirer le holster, retirez d'abord la boucle de ceinture.
Enlevez délicatement le holster de votre taille.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Contactez un service de recyclage local ou un centre de collecte des déchets pour obtenir des
instructions sur la mise au rebut appropriée.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou d'autres personnes non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur
ou le site web du fabricant pour obtenir des informations spécifiques.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout produit lié aux armes à feu. En suivant ces directives,
vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster Stinger™ de Galco. Soyez
toujours vigilant et conscient de votre environnement lorsque vous manipulez votre arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
Stinger™ di Galco
Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster da cintura Stinger™ di Galco. Questo prodotto è progettato per garantire un
trasporto sicuro e discreto della vostra pistola semiautomatica o revolver a doppia azione. È importante seguire
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicuratevi che l'holster sia montato correttamente e che la pistola sia fissata in modo sicuro.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di usura o danni.
Tenere l'holster e la pistola lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire sempre le normative locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.
Controllare regolarmente l'holster per garantire che non ci siano oggetti estranei o detriti che possano
compromettere la sicurezza.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo pistole compatibili con l'holster, come il Sig Sauer P238 con CTC Laser.
Assicurarsi che l'holster sia indossato sul lato forte per un accesso e un'estrazione ottimali.
Non forzare l'estrazione della pistola dall'holster; utilizzare un movimento fluido e controllato.
Non lasciare mai l'holster incustodito con la pistola all'interno.
In caso di malfunzionamento, smettere immediatamente di utilizzare l'holster e contattare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:1.

Indossare l'holster sulla cintura, assicurandosi che il passante per cintura sia ben fissato.
Regolare la posizione dell'holster in modo che sia facilmente accessibile e comodo da indossare.

Uso dell'Holster:2.

Inserire la pistola nell'holster, assicurandosi che il grilletto sia coperto e che la pistola sia ben
salda.
Verificare che l'holster non si muova durante il movimento.
Per estrarre la pistola, afferrare saldamente la maniglia e tirare verso l'alto, mantenendo un
movimento fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento dei materiali in pelle e cuoio.
Non abbandonare l'holster in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di fare riferimento al punto di contatto
dell'Unione Europea per le richieste di sicurezza relative ai prodotti.



Conclusione
Seguendo queste linee guida, contribuirete a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'holster Stinger™ di
Galco. La sicurezza è una responsabilità condivisa; assicuratevi di rispettare tutte le normative locali e di
segnalare eventuali prodotti non sicuri.



STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER vyöhölsterin
käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain siihen tarkoitetuille aseille.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumaa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden kuljettamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ja pois käytöstä ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä holsteria vain oikealla puolella, kuten ohjeissa on määritetty.
Vältä käyttämästä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai rajoittaa liikkeitäsi.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan jätä asetta näkyviin tai helposti saavutettavaksi, kun se on holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyöhön:1.

Aseta holsteri vyölenkkiin siten, että holsterin avonainen yläosa on ylöspäin.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhön.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Aseen asettaminen holsteriin:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Aseta ase holsteriin siten, että liipaisin on suojattu.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan eikä liiku holsterissa.

Aseen poistaminen holsterista:3.

Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että liipaisin on suojattu.
Pidä ase aina turvallisessa asennossa, kun se on holsterista poistettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka koskevat nahkatuotteiden hävittämistä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja numero valmiina.

Yhteenveto
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P238 W/CTC LASER vyöhölsteri on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa asetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja
nauttiaksesi tuotteesta parhaalla mahdollisella tavalla. Muista aina tarkistaa paikalliset lainsäädännöt ja
suositukset, jotka liittyvät aseiden kuljettamiseen.



Säkerhetsinstruktioner för STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER SIG SAUER P238
W/CTC LASERBLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER för din SIG SAUER P238 med CTC
Laser. Detta bälteshölster är utformat för att ge en säker och bekväm bärlösning. För att säkerställa säker
användning och lång livslängd för produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn.
Använd hölstret endast med avsedda vapen och tillbehör.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan det placeras i hölstret.
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt på plats för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd hölstret på den starka sidan för att säkerställa bästa möjliga åtkomst.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra snabb åtkomst.
Var medveten om omgivningen när du drar vapnet från hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Trä bältesöglan genom bältet och justera hölstret så att det sitter bekvämt på din sida.
Se till att bältet är ordentligt åtdraget för att förhindra att hölstret glider.

Användning av hölstret:2.

För att sätta i vapnet, håll det med avtryckarsidan vänd bort från kroppen.
För in vapnet i hölstret tills det klickar på plats, vilket indikerar att det är säkert.
För att dra vapnet, tryck ned hölstret med en hand och dra vapnet med den andra.

Underhåll av hölstret:3.

Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa vid behov.
Förvara hölstret på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret bör kasseras i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.



Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information eller frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valt STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER och önskar dig en säker och
bekväm användning.
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